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Audiflex 911139    
SNR 32 db
DESCRIZIONE:
Comodo grazie alla bassa pressione di 
contatto con le cuffie imbottite. Coppe 
regolabili in altezza, adattabili all’utilizzatore.
Archetto metallico: maggior durata e 
resistenza.

Convenient due to low contact pressure
with padded headphones. 
Cups adjustable in height, adaptable to the 
user.
Metal headband: longer life and resistance.

12

352-1

Piegabile 903000     
SNR 30 db
DESCRIZIONE:
Piccola e comoda.
Fascia piegabile, volume compatto.
Coppe regolabili in altezza, adattabili 
all’utilizzatore. Arco metallico.

Small and comfortable.
Foldable band, compact volume.
Cups adjustable in height, adaptable to the 
user. Metallic arch.

10

352-1

Song III 905198     
SNR 27 db
DESCRIZIONE:
Design leggero per molteplici usi.
Coppe regolabili in altezza, adattabili 
all’utilizzatore. Archetto imbottito per un 
maggior confort.

Light design for multiple uses.
Cups adjustable in height, adaptable to the 
user. Padded headband for greater comfort.

10

352-1
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High protection 911259    
SNR 32 db
DESCRIZIONE:
Archetto imbottito per un maggior confort. 
Minor tensione sulla fascia degli auricolari.
Regolabilità in altezza. Alta visibilità. 

Padded headband for greater comfort.
Less tension on the earphone strap.
Adjustable in height. High visibility. 

10

352-1

Rumor IV 902872    
SNR 25 db
DESCRIZIONE:
Design leggero e per molteplici usi.
Comodo e leggero. 
Coppe regolabili in altezza, adattabili 
all’utilizzatore.

Lightweight design for multiple uses.
Comfortable and light. 
Cups adjustable in height, adaptable to the 
user. 

10

352-1

A 351 cod. 1011262 
Clarity C1H SNR 26db
DESCRIZIONE:
Clarity blocca il rumore e consente di udire 
in modo più nitido e naturale le voci, i segnali, 
gli allarmi e altri suoni con frequenze più 
alte senza isolare il lavoratore dall’ambiente 
circostante. Senza componenti in metallo, è 
dielettrica.

Clarity blocks noise and allows voices, 
signals, alarms and other sounds with higher 
frequencies to be heard more clearly and 
naturally without isolating the worker from 
the surrounding environment. Without metal 
components, it is dielectric.

352-3

10 1
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A 340 cod. 1010421 
Mach 1 SNR 24 db 
DESCRIZIONE:
Mach 1 è la soluzione conveniente per una 
protezione in ambienti con rumorosità 
contenuta. Leggera e dielettrica.

Mach 1 is the convenient solution for 
protection in low-noise environments. Light 
and dielectric.

A 342 cod. 1011170 
Viking V3 SNR 32 db
DESCRIZIONE:
Le cuffie con archetto ruotabile della linea 
Viking™ permettono all’utilizzatore di 
indossare le cuffie con l’archetto sopra il 
capo, dietro la nuca e sotto il mento. Le cuffie 
Viking possono essere abbinate ad altri 
dispositivi di protezione. Completamente 
priva di parti metalliche, è dielettrica. 

The Viking™ line headphone with rotatable 
headband allows the user to wear 
headphones with the headband above the 
head, behind the neck and under the chin. 
Viking headphones can be combined with 
other protective devices. Completely free of 
metal parts, it is dielectric. 

A 343 cod. 1010925 
Viking V1   SNR 30 db
DESCRIZIONE:
Le cuffie con archetto ruotabile della 
linea Viking™ permettono all’utilizzatore 
di indossare le cuffie sopra il capo, dietro 
la nuca e sotto il mento. Le cuffie Viking 
possono essere abbinate ad altri dispositivi 
di protezione. Completamente priva di parti 
metalliche, è dielettrica. 
Reusable rubber caps thermoplastic with 
cord.

The Viking ™ line headphone with 
rotatable headband allows the user to wear 
headphones above the head, behind the 
neck and under the chin. Viking headphones 
can be combined with other protective 
devices. Completely free of metal parts, it is 
dielectric.

20

352-1

20

352-1

20

352-1
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A 338 cod. 1010922 
Leightning L1 SNR 30 db
DESCRIZIONE:
Cuffia resistente, con regolazione stabile 
delle coppe. L’imbottitura dell’archetto 
particolarmente curata costituisce 
un elemento di confort molto gradito 
all’utilizzatore. Le coppe sono ampie per 
contenere bene l’orecchio, e i cuscinetti 
morbidi assicurano un contatto gradevole 
con la pelle.

Durable hood with stable cup adjustment. 
The particularly cured headband padding is 
an element of comfort very pleasing to the 
user. The cups are large to hold the ear well, 
and the soft pads ensure a pleasant contact 
with the skin.

A 339 cod. 1011143 
Clarity C1F SNR 26 db
DESCRIZIONE:
Le cuffie Clarity offrono un’attenuazione 
uniforme e consentono di udire in maniera 
più nitida le voci, evitando l’isolamento del 
lavoratore dall’ambiente circostante. Inoltre, 
le robuste cuffie dielettriche indeformabili 
Clarity sono resistenti all’utilizzo prolungato 
e proteggono i vostri lavoratori in ambienti 
elettrici.

Clarity headphones offer uniform attenuation 
and allow voices to be heard more clearly, 
avoiding isolation of the worker from the 
surrounding environment. Furthermore, the 
robust Clarity non-deformable dielectric 
headphones are resistant to prolonged 
use and protect your workers in electrical 
environments.

20

352-1

10

352-1

A 344 cod. 1011142 
Clarity C1  SNR 25 db
DESCRIZIONE:
Pressione uniforme dell’archetto 
indipendentemente dalle dimensioni del 
capo, per un maggior confort in caso di utilizzo 
prolungato. La fascia sottostante all’archetto, 
forata, riduce al minimo la pressione sulla 
testa e garantisce una migliore traspirazione 
nei climi caldi e umidi. 

Uniform bow pressure regardless of the 
size of the garment, for greater comfort 
in the event of prolonged use. The band 
underneath the arch, perforated, minimizes 
pressure on the head and guarantees better 
breathability in hot and humid climates.

10

352-1
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Notone 910348 SNR 20 db 
Notone ricambi 910924

Murmullo con 
cordoncino 910351     
SNR 36 db
DESCRIZIONE:
In spuma di poliuretano, morbidi e ipoallergenici.
Dotati di cordino di sicurezza. 
Dispenser da 200 pz - In bustina singola

In polyurethane foam, soft and hypoallergenic.
Equipped with safety cord. 
200 pcs Dispenser - In single bag

DESCRIZIONE:
Tappi in schiuma con archetto, pratici per 
esposizioni a rumori intermittenti. Massima 
stabilità, posizionabili sulla nuca o sotto al 
mento. 

Foam caps with headband, practical for 
exposures to intermittent noises. Maximum 
stability, positionable on the nape or under 
the chin. 

Murmullo detectable 
911648        
SNR 36 db   
DESCRIZIONE:
Tappi in schiuma poliuretano ipoallergenico. 
Dotati di cordino di sicurezza. Inserimento 
facile e igienico. 
Dispenser da 25 pz - In bustina singola

Hypoallergenic polyurethane foam caps.
Equipped with safety cord. 
Inserting easy and hygienic.
25 pcs Dispenser - In single bag

200 1

352-2

25 1

352-2

UDITO | hearing
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40

352-2
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Sigilo Plus 911649    
SNR 30 db
DESCRIZIONE:
Tappi riutilizzabili in silicone con cordoncino, 
rilevabili per industrie alimentari. 
Dispenser da 25 pz - In bustina singola

Reusable silicone caps with cord, detectable 
for food industries. 
25 pcs dispenser - In single bag

Pyramid 912799        
SNR 26 db
DESCRIZIONE:
Tappi riutilizzabili in polimero ipoallergenico 
con cordino. 
Dispenser da 150 pz - In bustina singola

Reusable polymer caps hypoallergenic with 
cord.
150 pcs dispenser - In single bag

25 1

352-2

1150

352-2

Timpano 910350    
SNR 26 db
COMPOSIZIONE:
Tappi riutilizzabili in caucciù termoplastico 
con cordino.

Reusable rubber caps thermoplastic with 
cord.

25 1

352-2
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A 330  cod. 1005952 
Per Cap SNR 24 db
DESCRIZIONE:
I soffici tamponi restano all’esterno del condotto 
uditivo. Archetto multiposizione pieghevole. Per i 
lavoratori esposti saltuariamente a rumori nocivi.

The soft pads remain outside the ear canal. 
Folding multi-position headband. For workers 
exposed occasionally to harmful noises.

A 331 cod.1005980
Ricambi inserti auricolari
Spare ear plugs

Murmullo 906980       
SNR 36 db
DESCRIZIONE:
In spuma di poliuretano, morbidi e 
ipoallergenici. Si espandono nel condotto 
uditivo. Ideali per ambiente molto o 
mediamente rumorosi. 
Dispenser da 200 pz - In bustina singola

In polyurethane foam, soft and 
hypoallergenic. They expand in the ear canal. 
Ideal for medium or large environments noisy. 
200 pcs Dispenser - In single bag

200 1

352-2

Run Run 900825        
SNR 22 db
COMPOSIZIONE:
Tappi riutilizzabili in silicone ipoallergenico, 
con cordino.

Reusable silicone caps hypoallergenic, with 
cord. 

25 1

352-2

352-2

10 1
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A 303 cod. 3301105           
Laser Lite  SNR 35 db
DESCRIZIONE:
La schiuma poliureteranica si espande 
all’interno del condotto uditivo, adattandosi 
a chiunque la indossi. Facilità di inserimento 
e rimozione dal condotto uditivo. Confezione 
da 200 paia in bustina singola.

Polyurethane foam expands inside the ear 
canal, adapting to anyone wearing it. Easy 
insertion and removal from the ear canal. 
Pack of 200 pairs in a single bag.

352-2

10 1

A 310/C cod. 1005073           
303L SNR 33 db
COMPOSIZIONE:
Facili da modellare, e riacquistano 
lentamente la propria forma per consentirne 
il corretto inserimento. Confezione da 200 
paia in bustina singola.

Easy to shape, and slowly regain their shape 
to allow correct insertion. Pack of 200 pairs in 
a single bag.

A 312/C
Come sopra. Tg. S
As above. Size S

A 310/D
SNR 33 db
DESCRIZIONE:
Inserti auricolari monouso. Dispenser da 100 
paia. 

Disposable earplugs. 100 pa dispenser box

352-2

100 1

352-1

200 1

A
 3

10
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A
 3
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A 36 
DESCRIZIONE:
Elmetto in polietilene con bardatura interna 
regolabile, fascia antisudore. Isolamento 
elettrico fino a 440 Volt. 
Polyethylene helmet with adjustable internal 
harness, sweatband. Electrical insulation up 
to 440 Volts. 

A 37
DESCRIZIONE:
Interno in tessuto (con sottogola a 4 punti di 
aggancio), bardatura con regolazione nucale 
fra 53 e 62 cm, parasudore assemblato, 
isolamento elettrico 440V C.A. 
Resistenza termica: da +50 °C a -20 °C.

Fabric lining (with 4-point chinstrap), 
headband with neck adjustment
between 53 and 62 cm, assembled 
sweatband, electric insulation 440V AC
Thermal resistance: from +50 ° C to  -20 ° C.

24 1

EN 397

A 36 A BLU / BLUE
A 36 B BIANCO / WHITE
A 36 G GIALLO / YELLOW 
A 36 R ROSSO / RED

CA 34
DESCRIZIONE:
Sottogola per casco A36
In confezione da 10 pezzi.

Chinstrap for helmet A36
In packs of 10 pieces.

24 1

EN 397

A 37 B BIANCO / WHITE
A 37 G GIALLO / YELLOW 
A 37 R ROSSO / RED

ELMETTI | helmets  
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911607 GRIGIO - GREY

DESCRIZIONE:
Cappello fabbricato in ABS e rivestito in tela 
(100% cotone).
Anelli in rame sui lati che permettono la 
ventilazione.
Cuscinetti interni in polietilene. 
Regolazione in velcro per Intervallo di taglie: 
da 54 a 59 cm. Visiera 7 cm       

Hat made of ABS and covered with cloth 
(100% cotton).
Copper rings on the sides that allow 
ventilation.
Polyethylene inner bearings. 
Velcro adjustment for Size range: from 54 
to 59 cm. Visor 7 cm

helmets | ELMETTI

10 1

EN 812

911607

911602 BLU
DESCRIZIONE:
Cappello fabbricato in ABS e rivestito in tela 
(100% cotone).
Anelli in rame sui lati che permettono la 
ventilazione.
Cuscinetti interni in polietilene. 
Regolazione in velcro per Intervallo di taglie: 
da 54 a 59 cm. Visiera 7 cm       

Hat made of ABS and covered with cloth 
(100% cotton).
Copper rings on the sides that allow 
ventilation.
Polyethylene inner bearings. 
Velcro adjustment for Size range: from 54 
to 59 cm. Visor 7 cm

10 1

EN 812

911602
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CINTURE | belts 

A 32
DESCRIZIONE:
Imbragatura anticaduta con ancoraggio 
dorsale a “D” in acciaio zincato per attacco 
dorsale.
Cinghia di congiunzione toracica, 2 attacchi 
sternali, aggancio rapido, cosciali regolabili.
Peso 1150 gr (cinghia pelvica per un comfort 
prolungato).

Fall arrest harness with “D” dorsal anchor
in galvanized steel for dorsal connection.
Thoracic junction belt, 2 sternal attacks,
quick coupling, adjustable leg loops.
Weight 1150 gr (pelvic belt for prolonged 
comfort).

A 40       
DESCRIZIONE:
Cintura di posizionamento in poliammide 
45 mm con schienalino termoformato, 2 
ancoraggi laterali a “D” in acciaio saldato. 
Munita di 2 anelli di servizio con passante
scorrevole per attacco borse portautensili.
Resistenza statica >15 kN. Peso 600 gr.

45 mm polyamide positioning belt with
thermoformed backrest, 2 side “D” anchors 
in welded steel. Equipped with 2 service rings 
with loop sliding for attaching tool bags. Static 
resistance> 15 kN. Weight 600 gr.

A 41
COMPOSIZIONE:
Imbragatura anticaduta in poliammide 
45mm, con ancoraggio dorsale a “D” in 
acciaio saldato e 2 attacchi sternali tessili, 
regolazione sullo sterno e sui cosciali, fibbie 
in acciaio zincato.
Resistenza statica >15 kN. 
Peso 900 gr.

45mm polyamide fall arrest harness, with
dorsal anchorage with “D” in welded steel and 
2 connections textile sternals, adjustment on 
the sternum and leg loops,
buckles in galvanized steel.
Static resistance> 15 kN. 
Weight 900 gr.

EN 361

EN 358

EN 1497
EN 361
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A 42
DESCRIZIONE:
Imbragatura anticaduta in poliammide 45 mm, 
con ancoraggio dorsale a “D” in acciaio saldato 
e 2 attacchi sternali tessili, regolazione sullo 
sterno e sui cosciali, fibbie in acciaio zincato, 
completa di cintura di posizionamento 
in poliammide 45 mm, con schienalino 
termoformato, 2 ancoraggi laterali a “D” in 
acciaio saldato e munita di 2 anelli di servizio 
con passante
scorrevole per attacco borse portautensili. 
Resistenza statica >15 kN. Peso 1500 gr.

Polyamide 45 mm fall arrest harness, with
dorsal anchorage with “D” in welded steel and 
2 connections textile sternals, adjustment on 
the sternum and leg loops,
buckles in galvanized steel, complete with belt 
positioning in 45 mm polyamide, with backrest 
thermoformed, 2 side “D” anchors in steel 
welded and equipped with 2 service rings with 
loop sliding for attaching tool bags.
Static resistance> 15 kN. Weight 1500 gr

A 44/20     
DESCRIZIONE:
Fune di trattenuta. Lunghezza m. 20.
Diametro mm 16.
Completa di redancia, impiombatura e 
moschettone ovale.

Retention rope. Length m. 20.
Diameter mm 16.
Complete with thimble, splice and carabiner 
oval.

A 47/10      
COMPOSIZIONE:
Dispositivo anticaduta retrattile con carcassa 
in ABS e cavo in acciaio zincato.
Moschettone girevole.
Lunghezza:10 m

Anti-fall device retractable with ABS and 
casing galvanized steel cable.
Swivel snap hook.
Length: 10 m

EN 358
EN 361

EN 360
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A 29
DESCRIZIONE:
Connettore ovale in acciaio, con ghiera di 
chiusura a vite per collegamento a punti di 
ancoraggio o cordini di collegamento.
Apertura 20 mm. 
Peso 150 gr.

Oval steel connector, with locking ring
screw for connection to anchor points o
connection lines.
Opening 20 mm. 
Weight 150 gr.

A 45      
DESCRIZIONE:
Cordino di posizionamento. Regolabile in 
poliammide diametro 12 mm, completo 
di due moschettoni EN 362, lunghezza 
massima 2 m.
Resistenza statica>15 kN. Peso 550 gr.
Dispositivo anticaduta manuale mobile su 
supporto flessibile di sicurezza, in acciaio 
inox, completo di cordino e moschettone per 
il collegamento all’imbragatura.

Positioning lanyard. Adjustable in polyamide 
12 mm diameter, complete with two EN 
362 karabiners, maximum length 2 m. Static 
resistance> 15 kN. Weight 550 gr. Manual 
manual fall arrest device on support safety 
hose, stainless steel, complete of lanyard 
and carabiner for connection the harness.

EN 362

EN 358

CINTURE | belts 

A 35     
DESCRIZIONE:
Connettore in alluminio.
Peso 200 gr. 
Lunghezza 237 mm, apertura 52 mm.

Aluminum connector.
Weight 200 gr. 
Length 237 mm, opening 52 mm.

EN 362
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A 48     
DESCRIZIONE:
Assorbitore di energia composto da cordino 
di collegamento in corda poliammide 
diametro 12 mm, assorbitore in nastro 
poliammide da 32 mm e due connettori EN 362.
Tirante d’aria 6 m. Resistenza statica >15 kN. 
Peso 650 gr.

Energy absorber composed of a 12 mm 
polyamide cord connection cord, polyamide 
32 mm absorber and two EN 362 connectors. 
6 m air draft Static resistance> 15 kN. 
Weight 650 gr.

EN 355

belts | CINTURE

A 33
DESCRIZIONE:
Assorbitore di energia composto da doppia 
corda in poliammide diametro 12 mm, 
assorbitore in nastro di poliammide da 32 
mm, connettori CE EN362.
Resistenza statica >15 kN 
Peso netto 1450 gr.

Energy absorber composed of double rope 
in polyamide diameter 12 mm, belt absorber 
of 32 mm polyamide, CE EN362 connectors.
Static resistance> 15 kN 
Net weight 1450 gr.

EN 355
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A 43
COMPOSIZIONE:
Dispositivo anticaduta manuale mobile su 
supporto flessibile di sicurezza, in acciaio 
inox, completo di cordino e moschettone per 
il collegamento all’imbragatura.

Manual manual fall arrest device on support 
safety hose, stainless steel, complete of 
lanyard and carabiner for connection the 
harness.

EN 
353-2

A 39 P3
DESCRIZIONE:
Pinza di ancoraggio in acciaio per tubi o barre, 
carico di rottura 22,5 Kn, diametro 140 mm.

Steel anchor pliers for pipes or bars, load of 
breaking 22.5 Kn, diameter 140 mm.

EN 362



145

A 117
DESCRIZIONE:
Valigetta realizzata in polipropilene antiurto, 
colore arancio, supporto per attacco a 
parete, maniglia per trasporto, chiusura con 
due clip rotanti. 
Impiego: per aziende o unità produttive con 
meno di tre lavoratori che non rientrano nel 
gruppo A. Dimensioni esterne 250x190x90 
mm, peso completo kg 1,40.

Case made of shockproof polypropylene, 
color orange, support for wall mounting, 
handle for transport, closing with two rotating 
clips. 
Use: per companies or production units with 
less than three workers that do not fall into 
group A. External dimensions 250x190x90 
mm,
complete weight 1.40 kg.

A 118        
DESCRIZIONE:
Valigetta medica colore arancio, con 
supporto per attacco a parete, maniglia per 
trasporto.
Impiego: per aziende del gruppo A e B e 
comunque con tre o più lavoratori.
Dimensioni esterne 395x270x135 mm,
peso completo kg 6,20.

Orange colored medical case, with support 
for wall mount, carrying handle.
Use: for companies in groups A and B and in 
any case with three or more workers.
External dimensions 395x270x135 mm,
complete weight 6.20 kg.

A 104
COMPOSIZIONE:
Armadietto in RC colore bianco, 3 vani, 2 
ripiani interni, chiusura a scatto, impiego: 
per aziende o unità produttive con meno di 
tre lavoratori che non rientrano nel gruppo A. 
Dimensioni esterne 370x220x140 mm, peso 
completo 2,10 Kg.

Cabinet in white RC, 3 compartments, 
2 shelves interior, snap closure, use: for 
companies or production units with less than 
three workers who do not fall into group A.
External dimensions 370x220x140 mm,
complete weight 2.10 Kg.

12 1

first aid | PRONTO SOCCORSO
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A 114
DESCRIZIONE:
Armadietto in metallo verniciato con polvere 
epossidica, colore bianco, 2 vani, 1 ripiano 
interno, serratura con chiave.
Impiego: per aziende o unità produttive con 
meno di tre lavoratori che non rientrano nel 
gruppo A.
Dimensioni esterne 370x300x140 mm,
peso completo kg. 3,8.

Powder coated metal cabinet epoxy, white 
color, 2 compartments, 1 internal shelf, lock 
with key.
Use: for companies or production units with 
less of three workers who are not part of 
group A.
External dimensions 370x300x140 mm,
complete weight kg. 3.8.

A 109      
DESCRIZIONE:
Armadietto in metallo vernciato con polvere 
epossdica, colore bianco, 3 vani, 2 ripiani 
interni, serratura con chiave.
Impiego: per aziende del gruppo A e B 
comunque con 3 o più lavoratori.
Dimensioni esterne 460x300x140 mm,
peso completo kg. 7,5.

Metal cabinet painted with epoxy powder,
white color, 3 compartments, 2 internal 
shelves, lock with key.
Use: for group A and B companies, however 
with 3 or more workers.
External dimensions 460x300x140 mm,
complete weight kg. 7.5.

A 119      
COMPOSIZIONE:
Armadietto in Rc, colore bianco, 2 ante, 2 
ripiani interni.
Impiego: per aziende o unità produttive 
del Gruppo A e B e comunque con 3 o più 
lavoratori.
Dimensioni esterne 450x375x130 mm,
peso completo Kg 6,9.

Rc cabinet, white color, 2 doors, 2 shelves
interior.
Use: for companies or production units of 
the Group A and B and in any case with 3 or 
more workers.
External dimensions 450x375x130 mm,
complete weight 6.9 kg.

PRONTO SOCCORSO | first aid
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REI 1 | REI 2 | REI 3
DESCRIZIONE:
REI 1 Impiego: pacco reintegro per cassette 
pronto soccorso a norma dell’allegato 
1DM388 del 15/07/03.

Contenuto: 1 copia decreto Min. 388 
del 15/07/03, 5 paia di guanti sterili, 1 
mascherina con visierina paraschizzi, 3 
flaconi soluzione fisiologica 500 ml CE, 2 
disinfettanti 500 ml IODOPOVIDONE al 
10% iodio PMC, 10 buste compresse garza 
sterile cm 10x10, 2 buste compresse garza 
sterile cm 18x40, 2 telo cm 40x60 DIN 
1315-BR, 2 pinze sterili, 1 astuccio benda 
tubolare elastica, 1 conf. di cotone idrofilo, 2 
PLASTOSAN 10 cerotti assortiti, 2 rocchetti 
cerotto adesivo m 5x2,5, 1 paio di forbici 
tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279, 3 lacci 
emostatici, 2 ICE PACK Ghiaccio istantaneo 
monouso, 2 sacchetti per rifiuti sanitari 
mm 250x350, 1 termometro clinico CE con 
astuccio, 1 Sfigmomanometro PERSONAL 
con fonendoscopio, 1 benda di garza da m 
3,5x10 cm. Istruzioni MULTILINGUA pronto 
soccorso.

REI 1 Use: ready make-up pack for boxes
rescue in accordance with Annex 1DM388 of 
07/15/03.

Content: 1 copy of Decree Min. 388 dated 
15/07/03, 5 pairs of sterile gloves, 1 mask 
with visor paraschizzi, 3 bottles physiological 
solution 500 ml CE, 2 disinfectants 500 
ml IODOPOVIDONE 10% iodine PMC, 10 
envelopes compressed sterile gauze 10x10 
cm, 2 packs sterile gauze tablets 18x40 cm, 
2 cm cloth 40x60 DIN 1315-BR, 2 sterile 
clamps, 1 bandage case elastic tubular, 1 pack 
of cotton wool, 2 PLASTOSAN 10 assorted 
plasters, 2 patch spools 5x2.5 m adhesive, 1 
pair of bending scissors cm 14.5 DIN 58279, 
3 tourniquets, 2 ICE PACK Ice instant single 
use, 2 bags for medical waste 250x350 
mm, 1 CE clinical thermometer with case, 
1 PERSONAL sphygmomanometer with 
stethoscope, 1 gauze bandage of 3.5x10 
cm. MULTILINGUAL instructions emergency 
room.

DESCRIZIONE:
REI2 Pacco reintegro con contenuto come 
REI1 oltre le 2 persone senza misuratore di 
pressione.

REI2 Reintegration pack with content as REI1 
over the 2 people without a blood pressure 
monitor.

DESCRIZIONE:
REI3 Impiego: pacco reintegro per cassette 
pronto soccorso allegato 2DM 388 del 
15/07/03.

Contenuto: 1 copia decreto Min. 388 
del 15/07/03, 2 paia di guanti sterili, 1 
disinfettante 125 ml IODOPOVIDONE al 
10% iodio PMC, 1 busta compressa garza 
sterile cm 18x40, 3 buste compresse garza 

REI 1

REI 2

REI 3

sterile cm 10x10, 1 pinza sterile, 1 confezione di cotone 
idrofilo,
1 PLASTOSAN 10 cerotti assortiti, 1 rocchetto cerotto 
adesivo m 5x2,5, 1 paio di forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 
58279, 1 laccio emostatico, 1 ICE PACK Ghiaccio istantaneo 
monouso, 1 sacchetto per rifiuti sanitari mm 250x350, 1 
termometro clinico CE con astuccio. Istruzioni MULTILINGUA 
pronto soccorso.

REI3 Use: ready make-up pack for boxes 2DM 388 Annex 
15/07/03.
Content: 1 copy of Decree Min. 388 dated 15/07/03, 2 pairs 
of sterile gloves, 1 disinfectant 125 ml IODOPOVIDONE 10% 
PMC iodine, 1 gauze compressed envelope
sterile 18x40 cm, 3 bags sterile gauze tablets cm 10x10, 
1 sterile forceps, 1 pack of cotton wool, 1 PLASTOSAN 10 
assorted plasters, 1 patch spool 5x2.5 m adhesive, 1 pair 
of bending scissors cm 14.5 DIN 58279, 1 tourniquet, 1 ICE 
PACK Ice instant single use,
1 sanitary waste bag 250x350 mm, 1 thermometer clinical 
CE with case. MULTILINGUAL instructions emergency room.
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F 61
DESCRIZIONE:
Nastro segnaletico 200 m 
altezza cm 10: attenzione cavo telefonico.

Warning tape 200 m 
height 10 cm: attention telephone cable.

A 806 GN giallo/nero | yellow/black
A 806 BR bianco/rosso | white/red          
DESCRIZIONE:
Nastro adesivo in pellicola rifrangente 
stampato a losanghe.
Altezza 5 cm, fornito in bobine da 22,5 m

Adhesive tape in reflective film printed with 
lozenges.
Height 5 cm, supplied in 22.5 m spools.

A 800         
COMPOSIZIONE:
Paletta segnaletica in PVC dotata sulle 
facce di pellicola rifrangente rosso/verde                                                           
diametro: 30 cm
altezza: 52 cm.

PVC signpost provided on the faces of
red/green reflective film                                                                       
diameter: 30 cm
height: 52 cm.

20

A 806 BR

A 806 GN

A 806 BR

A 806 GN

5
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A 97
DESCRIZIONE:
Cavalletto segnaletico universale con tabella 
“PAVIMENTO BAGNATO”
peso: 1 kg 
altezza cavalletto aperto: 58 cm.

Warning sign universal with table “WET 
FLOOR”
weight: 1 kg 
height stand open: 58 cm.

F 47           
DESCRIZIONE:
Nastro segnaletico bianco/rosso in box da m 
200 per 7 cm.

White / red warning tape in box of 200 m to 
7 cm.

F 57           
COMPOSIZIONE:
Nastro segnaletico 200 m 
altezza cm 10: attenzione tubo acqua.

Warning tape 200 m 
height 10 cm: attention to the water pipe.

6

24

20
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F 58
DESCRIZIONE:
Nastro segnaletico 200 m 
altezza cm 10: attenzione cavo elettrico.

Warning tape 200 m 
height 10 cm: attention to the electric cable.

F 59           
DESCRIZIONE:
Nastro segnaletico 200 m 
altezza cm 10: attenzione tubo fognatura.

Warning tape 200 m 
height 10 cm: attention sewer pipe.

F 60         
COMPOSIZIONE:
Nastro segnaletico 200 m 
altezza cm10: attenzione tubo gas.

Warning tape 200 m 
height 10 cm: attention to the gas pipe.

20

20

20
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A 801
DESCRIZIONE:
Paletta segnaletica in PVC dotata sulle 
facce di pellicola rifrangente rosso/verde, 
diametro: 15 cm 
altezza: 44 cm.

PVC signpost fitted on the film faces
reflective red / green
diameter:15 cm 
height: 44 cm.

A 802         
DESCRIZIONE:
Bandierina in tessuto di nylon di colore rosso 
fluorescente dotata di manico in legno lungo 
90 cm.
Dimensioni 40x50 cm.

Flag in fluorescent red nylon fabric equipped 
with a 90 cm long wooden handle. Size 40x50 
cm.

A 93/30      
COMPOSIZIONE:
Cono spartitraffico in poletilene bianco/
rosso. 400 gr.                                                                                                              
altezza: 30 cm,
base: 22x22 cm.

Traffic cone in white / red polyethylene.
400 gr. 
height: 30 cm,
base: 22x22 cm.

10

5

20
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A 93/50
DESCRIZIONE:
Cono spartitraffico in poletilene bianco/
rosso. 640 gr.,
altezza: 50 cm,
base: 27x27 cm.

Traffic cone in white / red polyethylene.
640 gr.,
height: 50 cm,
base: 27x27 cm.

A 91 colonnina
A 92 base     
COMPOSIZIONE:
Colonnina completa in materia plastica 
altezza: 90 cm
diametro: 4 cm
Base di cemento per colonnina 

Complete column in plastic
height: 90 cm
diameter: 4 cm
Cement base for column

COLORE/COLOR: bianco/rosso | white/ red 

10

A 90/6 diametro/diameter 6 cm
A 90/8 diametro/diameter 8 cm          
DESCRIZIONE:
Catena ad iniezione continua senza saldatura, 
in materia plastica, colore bianco/rosso.

Continuous seamless injection chain on the 
subject plastic, white / red color.

A 90/6

A 90/8

8 4
A 90/6 A 90/8

A 91

A 92

16 4
A 91 A 92
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A 90/6 GN catena
A 91 GN colonnina
A 82 base
DESCRIZIONE:
Catena ad iniezione continua senza saldatura, 
in materia plastica. Diametro 6 cm.
Colonnina completa in materia plastica, 
altezza: 90 cm, diamentro: 4 cm
Base per colonnina in plastica riempibile.

Continuous injection chain seamless, plastic. 
Diameter 6 cm.
Complete column in plastic, height: 90 cm
Base for column in filled plastic

COLORE/COLOR: giallo/nero | yellow/ black

A 90/6 GN

A 91 GN

A 82

8
A 82

16
A 90/6 GNA 91 GN

F 180
DESCRIZIONE:
Telo spalmato in PVC peso 120 gr al m², verde 
anellato e antistrappo.
Adatto ad usi diversi in agricoltura, nautica,
campeggio, disponibile nelle seguenti misure:
2x3 m • 30 pz - 3x4 m • 15 pz - 4x5 m • 8 pz
4x6 m • 8 pz - 6x8 m • 3 pz - 6x10 m • 3 pz
8x10 m • 2 pz - 8x12 • 2 pz  

PVC coated sheet weight 120 grams per m²
ringed and tear-resistant green.
Suitable for different uses in agriculture, 
boating, camping, available in the following 
sizes:
2x3 m • 30 pcs - 3x4 m • 15 pcs - 4x5 m • 8 pcs
4x6 m • 8 pcs - 6x8 m • 3 pcs - 6x10 m • 3 pcs
8x10 m • 2 pcs - 8x12 • 2 pcs
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ACCESSORI | accessories 

F 12 lunghezza 40 cm
F 21 lunghezza 60 cm 
F 24 lunghezza 80 cm
F 25 lunghezza 100 cm         
DESCRIZIONE:
Spazzettone con setole in nylon piumate

Brush with feathered nylon bristles

F 3 | F 3P
COMPOSIZIONE:
F 3 Setole non piumate
F 3P Setole piumate

F3     Feathered bristles
F 3P Feathered bristles

F 93E
DESCRIZIONE:
Telo copritutto in polietilene 4x4 m

All-purpose cover in polyethylene 4x4 m

70 1

10 1

F 3

F 3P

F 12 F 21 F 24

6 1

F 25


